REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA

MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO IN OKOLJE /

MINISTRY OF AGRICULTURE AND THE ENVIRONMENT
Veterinarska uprava / Veterinary Administration

VS-40/383 Japonska

VETERINARSKO SPRICEVALO ZA GLODALCE, NAMENJENE ZA RAZISKOVALNE NAMENE /
VETERINARY CERTIFICATE FOR RESEARCH RODENTS

St. spricevala / Number of the issue:

Datum / Date:

Ime in naslov pristojnega organa v drzavi izvoznici: / Name and address of the government

authorities of the exporting country :

I. IDENTIFIKACIJA ZIVALI / IDENTIFICATION OF THE ANIMALS

SPECIES

STRAIN

AGE

SEX

COLOR

DISTINCTIVE
MARKS

NUMBER

II. IZVOR ZIVALI / ORIGIN OF THE ANIMALS

1. Ime in naslov posiljatelja: / Name and address of the consignor:

2. Ime in naslov gospodarstva, kjer so bile zivali rojene in kjer so bivale: / Name and address

of the establishment where the animals were born and maintained:

3. Ime ladje ali Stevilka leta: /Name of Vessel of Flight Number :

4. Kraj vkrcanja ali natovarjanja: / Place of Boarding or Loading:

5. Datum vkrcanja ali natovarjanja: / Date of Boarding or Loading:




REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO IN OKOLJE /
MINISTRY OF AGRICULTURE AND THE ENVIRONMENT
Veterinarska uprava / Veterinary Administration

III. NAMEMBNI KRAJ / DESTINATION OF THE ANIMALS

1. Ime in naslov prejemnika: / Name and address of the consignee:

IV. PODATKI O ZDRAVSTVENEM STANJU / SANITARY INFORMATION

1. Zivali so od rojstva bivale na kraju, ki je lo¢en od ostalih prostorov, kjer ni prisotnih drugih Zivali, razen taksnih
glodalcev in izpolnjuje naslednje pogoje. / The animals have been stored since birth in a place that is in a storage
establishment meeting all of the following, that has been isolated from other areas, and in which there have been
no other animals that such rodents.

1.1 Kontrola krmljenja (vkljuéno z upravljanjem evidenc o zivalih in njihovo vzrejo, o poSiljkah zivali in pogini) in
higienski nadzor se izvajata pod nadzorom odbora, v katerem je tudi veterinar. / Feeding control (hereafter
including the management of records of the animals and their breeding, shipment and death) and sanitary control
are carried out under the supervision of a committee consisting of members concerned including veterinarians in
the establishment.

1.2 Sprejeti so primerni ukrepi za preprecitev vdora drugih Zzivali iz okolja. / Appropriate measures are taken to
ensure that the intrusion of animals from outside is prevented.

1.3 Ko so zivali vnesene na gospodarstvo, se potrdi, da niso okuZene s patogeni nalezljivih bolezni, tako da se
zagotovi prenos patogenov nalezljivih bolezni preko Zzivali na ¢loveka. / When introduced into the establishment,
the animals are confirmed not to be contaminated with pathogens of infectious diseases in order to prevent the
intrusion of pathogens of infectious diseases that may infect human through animals.

1.4 Redno se izvajajo pregledi Zivali na gospodarstvu, za potrditev, da niso okuzene s patogeni nalezljivih bolezni. /
Examinations are conducted periodically on the animals stored in the establishment to confirm they are not
contaminated with pathogens of infectious diseases.

1.5 Podatki o krmljenju, zdravstvenem stanju zivali in higienskem nadzoru se dokumentirajo in ti dokumenti so
shranjeni. / Information concerning the feeding and sanitary control of the animals is recorded in documents and
such documents are retained.

2. Zivali niso bile od rojstva uporabljene v nobeni raziskavi v zvezi s patogeni nalezljivih bolezni ali priSle v kontakt

s taksnimi zivalmi. / Since birth, the animals have not been used in any study with pathogens of infectious disease
or have not come in contact with any animals used in such a study.

Datum izdaje: / Date of Issue :

Podpis uradnega veterinarja / Signature of Official (Governmental) Veterinarian:

Ime in naziv uradnega veterinarja: / Name and Title of Official (Governmental)Veterinarian:

Uradni Zig: / Official Stamp:



